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R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),   podľa § 8 ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,  
písm. b) bod 1, 3 a 5, písm. c) bod 3, písm. f bod 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a  zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e 
ktorým  povoľuje  vykonávanie činností v prevádzke:
,,IMUNA PHARM – Výroba farmaceutických výrobkov“
IMUNA PHARM, a.s. Jarková 269/17, 082 22 Šarišské Michaľany 

okres:  Sabinov
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno:  IMUNA PHARM, a.s.
sídlo:                    Jarková 269/17, 082 22 Šarišské Michaľany
IČO:                     36 473 685
Súčasťou integrovaného povolenia činností prevádzky sú podľa § 8 ods. 2 zákona                 č. 245/2003  Z. z. o IPKZ:

a)  v  oblasti  ochrany ovzdušia

- súhlas na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania,
stredných zdrojov znečisťovania a malých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí
o  ich užívaní, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
-  určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd 

- povolenie na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 1
   zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

- súhlas na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových alebo podzemných
   vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

- povolenie na odber podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5 zákona 
    č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

c) v oblasti odpadov 

- súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

d)  v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhu

- na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8  ods. 2 písm. f) bod 4 zákona                                  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ. 

Prevádzka je umiestnená na pozemkoch parcelné č. 548/4, 548/10, 548/11, 584/22, 584/56, 584/62, 548/79, 548/80, 548/81, k. ú. Šarišské Michaľany, ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa. 
I.  Údaje o prevádzke

A. Zaradenie prevádzky 

1.  Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:  

a)  Základná priemyselná činnosť kategorizovaná podľa prílohy č. 1 k zákonu č. 245/2003 Z. z. o IPKZ ako 4.5. Prevádzky využívajúce chemické a biologické procesy pri výrobe základných farmaceutických výroba  podľa  prílohy  č. 3 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z.,  ktorou sa  vykonáva  zákon č. 245/2003 Z. z.  o  IPKZ   v  skupine  NOSE - P: 107.03.     

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia.
2.  Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:

      
Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002  Z. z.  o  ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovania ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší), v znení neskorších predpisov a  v  zmysle vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch,                           o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu  emisií znečisťujúcich látok  v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z. z., vyhlášky č. 260/2005 Z. z.  a vyhlášky č. 575/2005 Z. z. v znení  neskorších  predpisov (ďalej len „vyhláška  MŽP  SR   č. 706/2002  Z. z. v  znení neskorších  predpisov“)  kategorizovaná ako stredný zdroj znečisťovania ovzdušia 1.2.2 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív so súhrnom  menovitým tepelným príkonom ≥ 0,3 MW ≤ 50 MW. 

B.  Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  
       v prevádzke
1. Charakteristika prevádzky 


Prevádzka ,,IMUNA PHARM – Výroba farmaceutických výrobkov“, ktorá bola  uvedená do prevádzky v roku 1957 a slúži na výrobu farmaceutických výrobkov, je umiestnená v areáli firmy IMUNA PHARM, a.s.  
Podľa vyrábaných druhov farmaceutických výrobkov sa prevádzka člení na nasledujúce divízie: 

A) Výroba infúzných roztokov, ktorá je umiestnená v troch samostatných stavebných objektoch SO – Výroba infúzných roztokov, SO - Sklad hotových výrobkov, SO – Sklad vstupných surovín na pozemkoch s parcelnými číslami 584/56, 548/79, 548/80, 548/81, slúži na výrobu infúzných roztokov určených k aplikácii plynulou alebo kvapkovou infúziou v uzatvorenom systéme do periférnej alebo centrálnej žily.
B) Výroba pevných liekových foriem, ktorá je umiestnená v časti stavebného objektu živných pôd (SO 01 – Objekt živné pôdy) na pozemkoch s parcelnými číslami 548/10, 548/11, slúži na výrobu pevných liekových foriem Carbosorb, Carbocit, Carbotox a Carbosorb pulvis určených na humánne použitie per os pri poruchách zažívacieho traktu.   
C) Výroba dializačných roztokov, ktorá je umiestnená v budove „PRÍSTAVBA ŽIVNÉ PÔDY“ (v stavebných objektoch SO 01 – Výrobná hala – stavebné úpravy v objekte, SO 02 – Výrobná hala – čisté priestory v objekte, SO 03 – Sklad obalov) na pozemku parcelné číslo 548/62, slúži na výrobu dializačných roztokov používaných na bikarbonátovovú hemodialýzu.
D) Výroba bakteriologických diagnostík, ktorá je  umiestnená v stavebnom objekte  SO 01 – Hlavný objekt na pozemku parcelné číslo 548/22, slúži na výrobu bakteriologických diagnostických prípravkov (diagnostické antiséra, diagnostické antigény a iné diagnostické  súpravy) pre potreby mikrobiologických laboratórií na diagnostiku baktérii. 
E) Výroba bunkových implantátov, ktorá je umiestnená v časti administratívna budova – prístavba  stavebný objekt SO 01 – Stavebné riešenie na pozemku parcelné číslo 548/4, slúži  na výrobu bunkových implantátov (fibroblasty pre kozmetologické účely) a mezenchýmových buniek pre terapeutické účely a liečbu.
Medzi vedľajšie súvisiace činnosti v povoľovanej prevádzke  patrí výroba technologickej pary a vykurovanie objektov, zaobchádzanie s nebezpečnými látkami v  Sklade vstupných surovín, odber a úprava podzemných vôd, odvádzanie priemyselných odpadových vôd z prevádzky chemickou kanalizáciou, ich čistenie na čistiarni odpadových vôd a po vyčistení ich vypúšťanie do recipienta  Torysa.  
2. Opis prevádzky

2.1 Výroba infúzných roztokov 
Výroba infúzných roztokov spočíva vo výrobe čistej vody na injekciu, príprave infúzného roztoku, príprave obalov, filtrácii a plnenia roztoku do fliaš, sterilizácii roztoku v obaloch, optickej kontrole, etiketovaní a balení prípravkov vo výrobných zónach podľa náročnosti jednotlivých výrobných stupňov na čistotu prostredia. Priestory s definovanými triedami čistoty sú zabezpečené vzduchotechnikou s HEPA filtrami, ktoré slúžia k filtrácií vonkajšieho vzduchu do pracovného prostredia a regulačným systémom zabezpečujúcim  požadovanú teplotu  a pretlak (10 - 15 Pa). Filtrácia vzduchu odvádzaného z pracovného prostredia do ovzdušia sa nepožaduje.
Samotná príprava infúzných roztokov sa vykonáva rozpúšťaním vstupných surovín 
v čistej vode v dvoch formulačných kotloch o objeme 2 x 2 m3 a ich homogenizáciou. Príprava čistej vody na injekciu sa vykonáva v zariadení EUROWATER reverznou osmózou
a následne v destilačnom zariadení FINN AQUA zo zmäkčenej vody pripravenej v zmäkčovacej stanici vody PROMINET. Suroviny sú navažované v návažovni. Infuzný roztok po filtrácii 
na filtračnom zariadení pozostávajúcom z predfiltra a sterilizujúceho filtra je plnený pomocou  plniaceho stroja GRONINGER do pripravených obalov (fliaš a pertlí), ktoré sú pred plnením umývané v automatickej umývačke HYDRA 1300 7-L a sterilizované v autokláve GETINGE. Po naplnení obalov infúznými roztokmi sú  zátkované a  pertľované na automatickom zátkovacom
a pertľovacom  stroji typ KVG 201 a následne paletizované a po sterilizácií  v parnom sterilizátore GETINGE označované a balené.
2.2 Výroba dializačných roztokov

Výroba dializačných roztokov používaných na bikarbonátovú hemodialýzu sa vykonáva rozpúšťaním pevných kryštalických látok a kyseliny octovej v čistej vode vo výrobných zónach podľa náročnosti jednotlivých výrobných stupňov na čistotu prostredia. Priestory s definovanými triedami čistoty sú zabezpečené vzduchotechnikou s HEPA filtrami ktoré slúžia k filtrácií vonkajšieho vzduchu do pracovného prostredia a regulačným systémom zabezpečujúcim  požadovanú teplotu  a pretlak (10 - 15 Pa). Filtrácia vzduchu odvádzaného z pracovného prostredia do ovzdušia sa nepožaduje.
Voda na prípravu dializačných roztokov po predúprave trojstupňovou filtráciou na pieskovom filtri AFV 300, membránovom filtri a filtri z aktívneho uhlia  je upravovaná  reverznou osmózou na zariadení AQUA PW SYSTÉM F/ZM/RO EDI 3M a následne sterilizovaná UV žiarením pomocou zariadenia STERILIGHT. Takto pripravená čista voda je  odvádzaná do zásobného kotla o objeme 5 m3. Samotná príprava roztokov sa vykonáva v dvoch formulačných kotloch o kapacite 2 x 2 m3 rozpúšťaním vstupných surovín podľa predpísanej receptúry v upravenej vode. Kyselina octová je prečerpávaná do 20 l plastových kanistrov cez výtokový uzáver  prepravného obalu o objeme 1 m3 zabezpečeného záchytnou vaňou rovnakého objemu. Pri príprave dializačných  roztokov sa kyselina octová vylieva z 20 l kanvi do nerezového kotla, ktorý sa uzavrie a roztok sa homogenizuje miešaním. Pripravené roztoky po filtrácii na  doskových filtroch a  membránovom filtri sa plnia pomocou automatickej linky KREINTEK do umytých a chemicky sterilizovaných PE obalov, ktoré sa uzavrú umelohmotným uzáverom zabezpečujúcim originalitu balenia a následne sa označia štítkom.
2.3 Výroba bakteriologických diagnostík 
Výroba bakteriologických diagnostických antisér spočíva  zo získavania koncentrovaného séra z krvi imunizovaných králikov, ktoré sa po predpísaných úpravách nariedi tak, aby zodpovedalo požiadavkám pre sklíčkovú aglutináciu, následne sa rozplní a lyofilizuje. 
Podstatou výroby diagnostických antigénov je kultivácia príslušných kmeňov na tekutých, alebo pevných živných  pôdach. Pri kultivácii sa získava bakteriálna suspenzia, z ktorej sa predpísanými postupmi získa príslušný antigén.  
Voda používaná pri výrobe je upravovaná v zariadeniach typu DM a VZD PROMINENT.
Výroba  bakteriologických diagnostických prípravkov je realizovaná vo výrobných zónach, v ktorých nie sú definované triedy čistoty.  Filtrácia vzduchu odvádzaného z pracovného prostredia do ovzdušia sa nepožaduje. Jednotlivé pracovné činnosti sú však zadelené do  jednotlivých pracovných priestorov a v týchto priestoroch sa vykonávajú opakovane tie isté činnosti.
2.4 Výroba  pevných liekových foriem (čiernych tabliet)
Výroba čiernych tabliet sa vykonáva vo výrobných zónach podľa náročnosti jednotlivých výrobných stupňov na čistotu prostredia. Priestory s definovanými triedami čistoty sú zabezpečené vzduchotechnikou s HEPA filtrami ktoré slúžia k filtrácií vonkajšieho vzduchu do pracovného prostredia a regulačným systémom zabezpečujúcim  požadovanú teplotu  a pretlak (10 - 15 Pa). Filtrácia vzduchu odvádzaného z pracovného prostredia do ovzdušia sa nepožaduje.
Výroba čiernych tabliet spočíva vo výrobe granulátu vo fluidnej sušiacej veži, v ktorej  sa vstupné suroviny miešajú pomocou prúdiaceho vzduchu. Po premiešaní sa  pomocou peristaltickej pumpy a rozprašovacej pištole rozprašuje spojivo pripravené z aditív a čistej vody v duplikátorovom kotlíku do veže, kde prebieha tvorba granulátu a následne jeho sušenie. Vzniknutý granulát je odvádzaný cez sito do kalibračného mlyna, kde prebieha úprava zŕn granulátu na požadovanú veľkosť. Upravený granulát je odsávaný do homogenizátotora, kde dochádza k homogenizácii granulátu a pridaných pomocných látok. Po homogenizácií sa granulát  tabletuje v  tabletovacom stroj o maximálnom výkone 162 800 tabliet za hodinu. Vyrobené čierne tablety sú blistrované a balené do papierových skladačiek. Voda používaná pri výrobe je upravovaná reverznou osmózou na zariadení EUROWATER. 

Prašná vzdušnina vznikajúca pri výrobe čiernych tabliet vo fluidnej sušiarni je odsávaná
a čistená  trojstupňovou filtráciu::

1. stupeň: filter trieda F6 podľa EN 779,

2.stupeň: filter trieda F9 podľa EN 779,
3. stupeň: HEPA filter trieda H13 podľa EN 1822,
s 99,99 %  účinnosti čistenia pre TZL a po vyčistení je vypúšťaná do ovzdušia komínom o výške 11 m. 
 

2.5 Výroba bunkových implantátov 

Výroba bunkových implantátov, ktorá je umiestnená v časti administratívna budova – prístavba, slúži na výrobu bunkových implantátov (fibroblasty pre kozmetologické účely) a mezenchýmových buniek pre terapeutické účely. Hotovým výrobkom je monokultúrna línia ľudských fibroblastov, tzv. autológny transplantát vo forme bunkovej suspenzie (cca 10 6 buniek) v roztoku Ringer. Výroba  bunkových implantátov je realizovaná vo výrobných zónach podľa náročnosti jednotlivých výrobných stupňov na čistotu prostredia. 
Samotná výroba bunkových implantátov pozostáva z nasledujúcich technologických krokov:

- odber vzorky ľudskej kože,

- spracovanie ľudskej kože v  parnom sterilizátore,
- digescia vzorky v kolagenáze,
 - spracovanie krvi na sérum, izolácia fibroblastov,
- príprava kultivačného média a kultivácia fibroblastov,
- trypsinizácia buniek, riedenie a balenie.

Priestory s definovanými triedami čistoty sú zabezpečené vzduchotechnikou s HEPA filtrami ktoré slúžia k filtrácií vonkajšieho vzduchu do pracovného prostredia a regulačným systémom zabezpečujúcim  požadovanú teplotu  a pretlak (10 - 15 Pa). Filtrácia vzduchu odvádzaného z pracovného prostredia do ovzdušia sa nepožaduje.
2.6 Vykurovanie objektov a výroba technologickej pary 
Vykurovanie objektov a výroba technologickej pary sú zabezpečované:

Kotolňou Živné pôdy, ktorá pozostáva z:
- dvoch teplovodných kotlov Viessmann – Vitogas 050 na zemný plyn naftový (ďalej len ,,ZPN“) s celkovým menovitým príkonom  pre jeden kotol 0,204 MW a účinnosťou 92 %. Spaliny sú vypúšťané komínmi o výške 12 m
- teplovodného kotla typ Viessman Vitogas 100 na ZPN s celkovým menovitým príkonom 0,156 MW a účinnosťou 92 %. Spaliny sú vypúšťané komínom o výške  12 m.
- dvoch  vyvíjačov pary typu Loos Dampfix 750 s celkovým príkonom pre jeden vyvíjač 0,632 MW a účinnosťou 88 %. Spaliny sú vypúšťané komínmi o výške  12 m.
Kotolňou SO 26, 27, 28 , ktorá pozostáva z:
- dvoch teplovodných kotlov typu Viessmann – Vitoplex 100 s celkovým menovitým príkonom pre jeden kotol 0,310 MW a účinnosťou 92 %. Spaliny sú vypúšťané komínmi o výške 7 m. 
- dvoch kusov vyvíjačov pary  typu Loos Dampfix 750 s celkovým príkonom pre jeden vyvíjač  0,632 MW a účinnosťou 88 %. Spaliny sú vypúšťané komínmi o výške 7 m. 

Kotolňou VVL, ktorá pozostáva z:
- dvoch teplovodných kotlov typu Viessmann – Vitoplex 100 s celkovým menovitým príkonom pre jeden kotol  0,245 MW a účinnosťou 92 %. Spaliny sú vypúšťané komínmi o výške 7 m. 
Kotolňou Produkcia bunkových implantátov, ktorá pozostáva z:
- dvoch závesných kotlov Thermova Therm Duo 55 FF s výkonom pre jeden kotol 45 kW.  Spaliny sú vypúšťané komínmi o výške 11 m. 

3. Nakladanie s vodami
3.1 Voda používaná na výrobné prevádzkové účely,  pitné a sociálne  účely
Na výrobné a prevádzkové účely sa používa voda z vlastných zdrojov a to:
- Staré vodné zdroje (ďalej tiež ,,SVZ“) pozostávajúce zo štyroch kopaných tzv. šachtových studní (č. 1 - 4) o priemere 3  m a hĺbke 5,5 m o celkovej výdatnosti 7 – 10 l.s-1 sú situované mimo areálu Imuna Pharm, a.s. po pravej strane v smere toku rieky Torysa. Studne sú vzájomne prepojené potrubím, pričom kumulácia vody je zabezpečená  studňou č. 2, ktorá slúži zároveň ako zberná nádrž.  
- Nové vodné zdroje (ďalej tiež ,,NVZ“) pozostávajúce z piatich vŕtaných studní HM2 (výdatnosť 2 l.s-1), HM3 (výdatnosť 3,57 l.s-1), HI3 (výdatnosť 0,86 l.s-1), HI4 (výdatnosť 
1,21 l.s-1), HI6 (výdatnosť 0,87 l.s-1), o priemere 0,5 m a hĺbky 7 m a zbernej nádrže o objeme
50 m3, ktoré sú situované v areáli Imuna Pharm, a.s.  Vody sú prečerpávané z každej studne do zbernej nádrže. Kumulovaná voda je podľa potreby zo zbernej nádrže prečerpávaná do zbernej studne č. 2  SZV. 

Kumulovaná voda zo zbernej studne je čerpaná kontinuálne v množstve cca 8 l.s-1 do rozvodu pitnej vody. Časť vody ostáva, pričom časť ostáva v priamej spotrebe podľa potrieb výroby a prebytok je vyústený do dvoch vodojemov o objeme 2 x 250 m3. 

Kvalita pitnej vody je sledovaná zmysle slovenských technických noriem  a NV SR
č. 354/2006 Z. z. ktorým sa ustanovujú požiadavky na vodu určenú na ľudskú spotrebu a kontrolu kvality vody určenej na ľudskú spotrebu. 
3.3  Čistenie odpadových vôd na mechanicko-biologickej čistiarni odpadových vôd
Mechanicko-biologická čistiareň odpadových vôd (ďalej tiež ,,ČOV“) o maximálnej  kapacite 98,78 m3.h-1, ktorá je umiestnená cca 800 m mimo areálu Imuna Pharm, a.s., slúži na čistenie premyselných a splaškových odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku z areálu Imuna Pharm, a.s. a komunálnych odpadových vôd z obce Šarišské Michaľany s účinnosťou čistenia v jednotlivých ukazovateľoch znečistenia BSK5 cca 83 %, CHSKCr cca 78 %. Komunálne odpadové vody sú z obce odvádzané dvoma samostatnými stokovými sieťami (obecná a sídlisková kanalizácia) a po predčistení v štrbinových nádržiach, kde dochádza k znížení znečistenia v ukazovateli BSK5 o 30 %, sú odvádzané spoločnou kanalizáciou cez prečerpávaciu stanicu do kanalizácie  Imuna Pharm, a.s.  
Priemyselné odpadové vody  z areálu IMUNA PHARM, a.s. s nízkym organickým znečistením a minimálnym chemickým znečistením anorganickými soľami  sú gravitačne privádzané  spolu s komunálnymi odpadovými vodami z obce Šarišské Michaľany kanalizačným potrubím
o ø 500 mm na ČOV cez zmiešavaciu šachtu opatrenú stavidlovým uzáverom, pričom do tejto šachty je napojené potrubie umožňujúce obtokovať ČOV. Odpadová voda po hrubom predčistení na ručne stieraných česlách a vertikálnom lapači piesku je odvádzaná cez Venturiho merný žľab do rozdeľovacej šachty, ktorá umožňuje odvádzať odpadové vody do dvoch samostatných celkov. Čistenie je zdvojené, t. j. dve štrbinové nádrže o objeme 135 m3 a 365 m3, dva biologické rýchlofiltre, dve dousadzovacie nádrže. V štrbinových nádržiach prebieha sedimentácia, pričom sa v anaeróbnom priestore tvorí čistiarenský kal, ktorý sa podľa potreby odčerpáva na kalové polia, kde sa odvodní a stabilizuje. Odpadová voda zo štrbinových nádrží odteká cez nornú stenu a prepad do zbernej nádrže, odkiaľ sa prečerpáva do  dvojramenného sklápacieho zariadenia pracujúcom na princípe Segnerovho kola a rozstrekuje odpadovú vodu po povrchu biologického rýchlofiltra s kameninovou náplňou o zrnitosti 6 - 10 cm a maximálnom prietokovom množstve 8,6 l.s-1 a 18,8 l.s-1, kde prebieha aeróbny proces odbúravania biologického znečistenia organického pôvodu. Biologicky predčistená odpadová voda je odvádzaná do  ukľudňujúceho valca dousadzovacích nádrží, v ktorých dochádza k sedimentácii jemného kalu, ktorý sa recirkuláciou pri odkaľovaní odvádza do rozdeľovacej šachty pred štrbinové nádrže. Odpadová voda  z dousadzovacích nádrží je odvádzaná do chlorovacej  nádrže, kde sa dezinfikuje plynným chlórom v množstve 15 g Cl na 1 m3 odpadovej vody.

Vyčistená a odpadová voda je z ČOV odvádzaná  kameninovým potrubím o ø 500 mm a vydláždeným  kanálom do recipienta Torysa, pričom množstvo vyčistenej odpadovej vody je merané vo Venturiho mernom žľabe ultrazvukovým meradlom UMP O1. 
Kalové hospodárstvo tvoria dve kalové polia o rozmeroch 200 m2 a 360 m2, z ktorých  sa stabilizovaný kal odstraňuje ručne. Polia sú oddrenážované, odpadová voda je z nich odvádzaná potrubím do ČOV.

4. Skladovanie a zaobchádzanie s nebezpečnými látkami 

Sklad hotových prípravkov, sklad vstupných surovín a sklad obalového materiálu sú plechové so sendvičovou vnútornou izoláciou. Podlahy v skladoch sú betónové, pokryté epoxidovou stierkou MASTERTOP BC 370 odolnou voči obrusu a odolnou voči pôsobeniu chemických a ropných látok. 
5.  Nakladanie s  nebezpečnými odpadmi 

        Nakladanie s  nebezpečnými odpadmi vznikajúcimi v prevádzke je vykonávané tak, ako  je uvedené v prílohe č. 1  tohto povolenia. 

II.  Podmienky povolenia

A.  Podmienky prevádzkovania

1. Všeobecné podmienky

1.1 Umiestnenie  zariadení  v  prevádzke  musí byť  také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

1.2 Vykonávanie  jednotlivých činností v  prevádzke  musí byť  také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí.

1.3 Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto rozhodnutí.

1.4 Všetky  zariadenia  prevádzky a technické  prostriedky   použité   pri  vykonávaní činností v prevádzke  je prevádzkovateľ povinný  udržiavať v  prevádzkyschopnom stave.

1.5 Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré môže mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť IŽP Košice vopred ohlásené.

1.6 Akékoľvek  plánované  zmeny  umiestnenia  a  rekonštrukcie zariadení  v  prevádzke alebo  vykonávania činností v prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému povoľovaniu. O tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať osobitne.

1.7 Práva  a  povinnosti  prevádzkovateľa  prechádzajú  na  jeho  právneho nástupcu.  Nový         prevádzkovateľ  je  povinný  ohlásiť  na IŽP Košice   zmenu  prevádzkovateľa do 10  dní odo  dňa  účinnosti prechodu práv  a povinnosti.

1.8 Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami  tohto          rozhodnutia, ktoré sú  relevantné pre plnenie  ich  povinnosti  a poskytnúť  im   primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové  pokyny, ktoré im umožnia plniť                   si svoje povinnosti. 

1.9 Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových predpisov.

1.10 Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky 
a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

2.   Podmienky pre dobu prevádzkovania

2.1  Prevádzka môže byť prevádzkovaná nepretržite.

2.2  Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

3.    Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky

3.1 Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať chlorid sodný, chlorid draselný, chlorid vápenatý  (hexahydrát a dihydrát), kyselina octová, glukóza monohydrát, adbsorpčné uhlie, sacharóza, mikrokryštalická celulóza, krvný derivát a ďalšie potrebné suroviny pre výrobu výrobkov a taktiež chemikálie na laboratórne účely. Prevádzkovateľ je povinný pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov.  

3.2 Prevádzkovateľ má povolené používať látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných technologických zariadení výrobného cyklu a používajú sa k obsluhe objektov a zariadení, počas ktorej sa spotrebujú, resp. zneškodňujú operatívne, bez potreby dlhodobého uskladnenia ako  plastické  mazivá, protizáderové  hmoty, odhrdzovače, farby, riedidlá, tesniace prostriedky, uvoľňovače hrdze, lepidlá a čistiace prostriedky. Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov. 

3.3 Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy energií a médií: 

      zemný plyn naftový, elektrická energia, pitná voda, demineralizovaná voda.

3.4 Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať priemyselne vyrábané chemikálie podobného určenia alebo zloženia ako sú uvedené v bodoch A.3.2 časť II. tohto rozhodnutia za podmienky, že sú rovnako alebo menej nebezpečné. Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov.

3.5 Prevádzkovateľ má zakázané používať čistiace a odmasťovacie prostriedky na báze halogenovaných organických zlúčenín klasifikovaných podľa osobitého predpisu R vetou R40. 

4.    Technicko-prevádzkové podmienky

4.1 Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané pri činnostiach                          v povolenej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v  dobrom prevádzkovom stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.

4.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke, pri ktorých vznikajú alebo môžu  vznikať emisie  znečisťujúcich  látok  do ovzdušia v súlade:

      - s prevádzkovými predpismi vypracovanými v súlade s projektom stavby, s podmienkami
výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby,

      - s  technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,

      - s projektom stavby.

4.3 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti na vodných stavbách, ktoré sú súčasťou  
 prevádzky, v  súlade s  manipulačnými poriadkami vypracovanými a  predloženými
 na schválenie podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva. 

5.   Podmienky  pre  skladovanie  a  manipuláciu s nebezpečnými látkami

5.1 Všetky   vnútorné  a  vonkajšie   manipulačné    plochy   a   skladovacie   priestory,  kde sa    
zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo   podzemných  vôd. 
5.2 Všetky skladovacie nádrže okrem sudov, kontajnerov, prepravných obalov, záchytných vaní a havarijných nádrží musia byť vybavené   funkčnými  stavoznakmi  pre  vizuálne sledovanie  hladiny nebezpečných látok skladovaných v nádrži a musia byť zabezpečené zodpovedajúcim kontrolným systémom.

5.3 Stavby a zariadenia v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť prevádzkované podľa vypracovaných prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv a plánov kontroly a prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť ich aktualizáciu a pravidelné oboznamovanie obsluhy týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi. 

6. Podmienky na odber vody 

Prevádzkovateľ ma povolené odoberať podzemné vody, pričom nesmie prekročiť hodnoty uvedené  v  nasledujúcej  tabuľke: 
	množstvo
	l.s-1
	m3.d-1
	m3.rok-1

	zo studní č. 1, č. 2, č. 3, č. 4
	16,0
	1382
	490 752

	zo studní HM2, HM3, HI3, HI , HI6
	8,51
	204
	74 460


B.   Emisné limity 

1     Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia

1.1   Prevádzkovateľ  musí   zabezpečiť,  aby  neboli  prekročené  limitné  hodnoty pre jednotlivé 

        zdroje emisií  v  prevádzke tak, ako  je  to  určené  v nasledujúcej  tabuľke. Emisné  limity sú určené  pre  nasledujúce znečisťujúce látky:

     - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej tiež  „NOx ako NO2“),

     - oxid uhoľnatý (ďalej tiež ,,CO“)
	Zdroj emisií


	Miesto vypúšťania emisií*
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit    (mg.m-3(
	Vzťažné

Podmienky

	Kotoľna SO-26,27,28     INFÚZNE ROZTOKY
Kotol K1, K 2, 

VP1, VP2        
	komín č. K1

komín č. K2

komín č. VP1

komín č. VP2
	CO

NOx
	100

200
	1)



	Kotoľna - Živné pôdy

Kotol K1, K 2, K3
VP1, VP2     
	komín č.K1

komín č. K2 (spoločný pre kotle K2, K3 )
komín č. VP1

komín č. VP2
	CO

NOx
	100

200
	1)

	Kotoľna – VVL
Kotol K1, K 2
	komín č. K1

komín č. K2
	CO

NOx
	100

200
	1)


*názov a číslo miesta vypúšťania emisií sú z evidencie Národného inventarizačného emisného systému (NEIS).
	Zdroj fugitívnych emisií
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit pre fugitívne emisie 
	Emisný limit celkových emisií

	Výroba dializačných roztokov
	kyselina octová
	5 %
	5 %


** Podiel hmotnosti fugitívnych emisií a hmotnosti vstupných rozpúšťadiel
*** Podiel hmotnosti celkových  emisií a celkovej hmotnosti spotrebovaného organického  rozpúšťadla.

1) Hmotnostná  koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní
     na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC), a referenčný obsah
     kyslíka  3 % objemových.

1.2 Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami preukazovať
na zdrojoch emisií zo zariadení na spaľovanie palív, že žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania neprekročí hodnotu emisného limitu. 

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách a osobitných vodách.
         Prevádzkovateľ je oprávnený vypúšťať priemyselné odpadové vody po prečistení v ČOV do vodného  toku Torysa  v  riečnom  kilometri 72,5 km ľavobrežne, hydrologické číslo poradia 4-32-04-067, výusťou za nasledovných podmienok: 

2.1. Množstvo odpadových vôd vypúšťaných z  tejto výpuste nesmie prekročiť hodnoty uvedené v nasledovnej tabuľke:   
	Maximálny  hodinový prietok Qmax [l.s-1]
	Priemerný prietok Q24 [l.s-1]
	[m3.deň-1]
	[m3.rok-1]

	22,5
	9,5
	821
	300 000


2.2 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd  ultrazvukový prietokomerom UMP 01 osadenom vo Venturiho mernom žľabe. Údaje je prevádzkovateľ povinný odčítavať 1 x denne po jednotlivých zmenách a zaznamenávať obsluhou v prevádzkovom denníku ČOV. 
2.3 Ukazovatele znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách nesmú prekročiť limitné         hodnoty určené v nasledovnej tabuľke:
	Z       Zdroj  emisií: Priemyselné odpadové vody z prevádzky a preberaných odpadových vôd 
                         z obce Šarišské Michaľany  
Miesto vypúšťania: Výust č.1 - do vodného toku toku Torysa v riečnom  kilometri 72,5    

                                                     ľavobrežne  

	Ukazovateľ znečistenia
	Limitné koncentračné hodnoty  [mg. l -1] „p“
	Bilančné hodnoty

	
	
	[kg.deň-1]
	[t.rok-1]

	Chemická spotreba kyslíka 

 dichrómanom      CHSKCr                                                                                 
	90
	73.90
	26,97

	Biochemická spotreba kyslíka  s potlačením nitrifikácie
                        BSK5 (ATM)
	45
	36,95
	13,48

	Nerozpustené látky sušené pri 105 °C                    NL
	50
	41,05
	14,98

	Nepolárne extrahovateľné látky (UV)           NEL 
	0,5

	0,41
	0,15

	N-NH4+
	30
	24,63
	8,99

	AOX
	0,5
	0,41
	0,15

	PAU
	0,01
	0,0082
	0,003

	Celkový fosfor           Pcelk                   
	5,0
	4,11
	1,50

	pH
	9
	
	


2.4 Povolené množstvá vypúšťaných vôd ako aj ich limitné koncentračné hodnoty musia byť   dodržané v ktoromkoľvek intervale počas  24 hodín.

2.5  Limitné koncentračné hodnoty ukazovateľov znečistenia  sa považujú za dodržané, ak ani v jednej zlievanej vzorke nie sú prekročené určené limitné koncentračné hodnoty; platí to aj pre bodovú vzorku.

3.    Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

3.1   Ekvivalentná  hladina    hluku   produkovaná   prevádzkou   neprekročí  na  hranici  areálu       so  susediacimi    priemyselnými  areálmi   hodnotu   70 dB  a   na  verejnosti   dostupných            pozemkoch  hodnotu  50 dB  v čase  od  06:00 do  22:00 hod.  a   pre   nočnú  dobu  45 dB           v čase od 22:00 do 6:00 hod. 

3.2   Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú.

C.   Opatrenia    na   prevenciu    znečisťovania,   najmä   použitím  najlepších dostupných techník

Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník sa neurčujú.

D.   Opatrenia  pre  minimalizáciu,   nakladanie,   zhodnotenie,   zneškodnenie  

       odpadov  

1. Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadov je oprávnený nakladať s vyprodukovanými nebezpečnými odpadmi zaradenými podľa vyhlášky MŽP SR č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v  znení neskorších predpisov (ďalej len „Katalóg odpadov“), uvedenými v prílohe č. 1 tohto rozhodnutia, ktoré spočíva v ich triedení, zhromažďovaní                a  dočasnom skladovaní max. 1 rok na určených miestach v prevádzke tak, ako je uvedené v prílohe č. 1 tohto rozhodnutia.   

 2. Prevádzkovateľ  je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi uvedenými  v  prílohe        č. 1, po dobu  troch rokov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia. O predĺženie tejto lehoty je povinný požiadať IŽP Košice najneskôr tri mesiace pred jej uplynutím, pokiaľ nedošlo k zmene skutočnosti pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi.

3.  Prevádzkovateľ  je povinný  zhromažďovať  oddelene  nebezpečné odpady  podľa ich druhov, a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením  alebo  iným nežiaducim únikom. 

4.   Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých  sú nebezpečné odpady uložené, musia byť odlíšené
od  zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (napr. vznik požiaru, výbuch), musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu, chemickým vplyvom a zodpovedať požiadavkám podľa osobitných predpisov.

5. Na nakladanie s nebezpečnými odpadmi  platia aj predpisy platné pre chemické látky a prípravky s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami.

6.  Nebezpečné odpady resp. zberné nádoby nebezpečných odpadov  ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, musia byť označené  identifikačným listom nebezpečného odpadu v  zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

7.  Prevádzkovateľovi sa zakazuje riediť  alebo  zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné  s cieľom dosiahnuť hraničné hodnoty koncentrácie škodlivých látok v odpade stanovené vo všeobecne záväzných právnych predpisoch odpadového  hospodárstva. 

8. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady, ako sú filtračné materiály a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpadové oleje                  a obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami, oddelene od ostatných druhov odpadov, odpady
zo svetelných zdrojov v pôvodných obaloch v  zberných  kontajneroch a  odpadové olovené batérie    a  akumulátory minimálne uložené v záchytných vaničkách.

9. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť zhodnotenie resp. zneškodnenie nebezpečných
       odpadov prednostne pred ostatnými.

10. Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať odpady, ktoré nezhodnocuje sám, 
na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s predmetnými druhmi odpadov podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva
na základe uzatvorených písomných zmlúv.

11. Prevádzkovateľ  je  povinný odovzdávať opotrebované batérie a akumulátory, odpadové oleje a odpady z  elektrických a  elektronických  zariadení na  zhodnotenie, zneškodnenie alebo spracovanie iba držiteľom autorizácie podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.

12. Prevádzkovateľ  je povinný pri preprave nebezpečných odpadov dodržiavať povinnosti    odosielateľa nebezpečných odpadov ustanovené všeobecným  záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva a viesť evidenciu o prepravovaných nebezpečných odpadoch
na Sprievodných listoch nebezpečných odpadov v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.

13.
Prevádzkovateľ je povinný mať zmluvne zabezpečenú prepravu nebezpečných odpadov, u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva, ak sám nemá oprávnenie na prepravu nebezpečných odpadov.

14. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať  technologické postupy na minimalizáciu   množstva
odpadov ich  zhodnocovaním na povoľovanej prevádzke a  spôsoby nakladania 
a zneškodňovania  odpadov uvedené  vo  svojom Programe  odpadového  hospodárstva,   schválenom   príslušným   orgánom   štátnej   správy  odpadového hospodárstva.

15. Prevádzkovateľ  je  povinný, pri vzniku každého nového druhu nebezpečného odpadu z technológie výroby, zabezpečiť analýzu jeho vlastností a zloženia v ustanovenom rozsahu podľa všeobecne záväzných právnych predpisoch odpadového hospodárstva a určiť jeho zaradenia podľa Katalógu odpadov.

E.    Podmienky hospodárenia s energiami

Prevádzkovateľ je povinný udržiavať elektrické zariadenia a mechanizmy na prevádzke  v dobrom technickom stave a vykonávať ich pravidelnú kontrolu a údržbu tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii ich výrobcov a o vykonaných kontrolách, revíziách a ich údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku.

F.  Opatrenia na predchádzanie havárii a na obmedzenie následkov v  prípade  havárie a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej  prevádzky
1.   Prevádzkovateľ  je   povinný   dodržiavať    plán    preventívnych   opatrení   na  zamedzenie      vzniku   neovládateľného   úniku    nebezpečných   látok  do  životného  prostredia  a  postup     v   prípade   ich   úniku   (ďalej  len  „havarijný plán“)  pre   zaobchádzanie  s  nebezpečnými      látkami, vypracovaný a schválený podľa  všeobecne  záväzného  právneho predpisu vodného      hospodárstva a oboznámiť s nim zamestnancov.

2.  Prevádzkovateľ   je   povinný    pre   všetky    zariadenia  a stavby,  v ktorých  sa  zaobchádza s nebezpečnými látkami vypracovávať a aktualizovať prevádzkové poriadky, plány údržby a opráv a plány kontroly a pravidelne  s nimi oboznamovať ich obsluhu v súlade s osobitným predpisom bezpečnosti práce a ochrane zdravia pri práci.

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stavby a  zariadenia, v ktorých zaobchádza 
s nebezpečnými látkami tak, aby boli stabilné, nepriepustné, odolné proti mechanickým, 
chemickým, biologickým,  poveternostným vplyvom a  proti  starnutiu (umelé látky),       
zabezpečené proti vzniku požiaru, umožňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné 
zistenie úniku nebezpečných látok, ich zachytenie, zužitkovanie alebo vyhovujúce 
zneškodnenie. Technicky musia byť riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytenie  
nebezpečných látok, ktoré unikli pri  technickej poruche alebo pri deštrukcii alebo sa 
vyplavili pri hasení požiaru vodou a konštruované v súlade s požiadavkami slovenských technických noriem.

4.  Všetky zariadenia, v ktorých  sa   používajú,   zachytávajú,   spracovávajú   alebo  dopravujú  
nebezpečné látky musia byť v dobrom technickom stave a prevádzkované                              
na zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené  úniku  týchto  látok do pôdy,  
podzemných, povrchových vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo 
vodami z povrchového odtoku.

5. Všetky jednoplášťové nadzemné nádrže na skladovanie nebezpečných látok  musia byť   umiestnené  v záchytnej   vani  o  objeme   nie   menšom ako je objem  nádrže  umiestnenej  v záchytnej vani. Ak je v záchytnej vani umiestnených nádrží,  je  na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšej z nich, najmenej však 10 %  zo  súčtu objemov všetkých  nádrží v záchytnej  vani, ak slovenská technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa nemôže mať žiadny odtok; prípadný prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok na účely ďalšieho  využitia alebo zneškodnenia.

6. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pravidelné kontroly technického stavu a funkčnej spoľahlivosti pri nádržiach, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné raz za desať rokov a pri nádržiach, ktoré sú vizuálne kontrolovateľné, raz za dvadsať rokov a podľa výsledku prijať opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a následne určiť termín ich ďalšej kontroly, 

7.  Všetky  prevádzkové  nádrže a zásobníky musia byť odolné proti chemickým účinkom látok,     ktoré sú v nich  uskladnené. 

8.  Priestory okolo záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 
9.  Na miestach,  kde  sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, prevádzkovateľ je povinný vybaviť prevádzku špeciálnymi prístrojmi a technickými prostriedkami potrebnými
na zneškodnenie úniku nebezpečných látok do vôd alebo prostredia súvisiaceho s vodami. Použité  sanačné  materiály  musia  byť do doby likvidácie uskladnené  tak, aby bolo zabránené kontaminácií povrchových  a  podzemných  vôd.
10.  Stáčanie olejov a  kvapalných  nebezpečných  látok  môže   byť  vykonávané  iba  na  mieste       k tomu určenom, ktoré musí byť zabezpečené proti ich úniku do povrchových alebo 
podzemných vôd.

11. Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné karty bezpečnostných údajov všetkých používaných  nebezpečných chemických látok.
12. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov zaobchádzajúcich   
s nebezpečnými látkami a prípravkami oprávnenou osobou.

13. Prevádzkovateľ je  povinný  zabezpečiť  vykonávanie   skúšok   tesnosti   nádrží,  záchytných     vaní, havarijných vaní a  rozvodov opakovane minimálne raz za päť rokov od  prvej úspešnej  skúšky, po ich rekonštrukcii  alebo oprave a pri ich uvedení  do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok odborne spôsobilou osobou s certifikátom na  nedeštruktívne  metódy skúšania.

14. Prevádzkovateľ je povinný viesť záznamy o skúškach nepriepustnosti, prevádzke, údržbe, opravách a kontrolách.

G.  Opatrenia  na  minimalizáciu  diaľkového  znečisťovania a  cezhraničného  

        vplyvu znečisťovania

       Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a  nemá cezhraničný vplyv.

H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste       
  prevádzky

       Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

I.   Požiadavky na spôsob a  metódy monitorovania  prevádzky a  údaje, ktoré     treba evidovať a poskytovať do informačného systému

1.     Kontrola emisií do ovzdušia

1.1 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to uvedené                v nasledujúcej tabuľke. Správy z meraní musí predkladať na  príslušný obvodný úrad životného prostredia a fotokópiu na IŽP Košice do 60 dní od vykonania merania. Ak  zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice a predložiť  správu o oprávnenom meraní. Správy z merania musí uchovávať najmenej                       z dvoch posledných po sebe idúcich meraní.

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	NOx
	Hmotnostná koncentrácia, HT
	1)
	2)  
	3)

	CO
	Hmotnostná koncentrácia, HT
	1)
	2)  
	4)


       HT – hmotnostný tok, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1 k vyhláške MŽP SR č. 408/2003 Z. z.   
                 o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia pre  potreby bilancie emisií  a kontrolu podmienok 
                 z bodu B.1 časť II. tohto  rozhodnutia.

1)  Interval periodického merania tri kalendárne roky, ak sa HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5–násobku limitného HT alebo je vyšší ako 
0,5–násobok limitného HT a nižší ako 10-násobok limitného HT. Interval periodického merania šesť kalendárnych rokov, ak je HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5–násobok limitného HT. Interval sa počíta od kalendárneho roka, v ktorom bolo vykonané posledné meranie.

 2)  Počty a periódy  jednotlivých meraní a súvisiace podmienky diskontinuálneho merania určí meraním poverená oprávnená osoba v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom o monitorovaní emisií  a kvality ovzdušia stanovujúcim bežný počet meraní podľa toho či meraný zdroj bude charakterizovaný ako kontinuálne ustálený alebo premenlivý a použitá metóda merania bude priebežná prístrojová, ktorá poskytuje výsledky merania na mieste  alebo manuálna založená na odbere vzorky.

3) Metóda - prístrojové NDIR, NDUV, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia, 
     elektrochemický princíp, metodika STN ISO 10 849, manuálne  fotometria  alkalimetrická
     titrácia,  metodiky STN ISO 11564, OTN ŽP 2 026,  OTN ŽP 2 027.

4)  Metóda - prístrojové NDIR, NDUV,  elektrochemický princíp, metodika STN ISO 12 039,  manuálne GC separácia, redukcia na CH4, FID analyzátor  metodika STN ISO 8186.

1.2   Ak prevádzkovateľ predpokladá, že nie je možné vykonať na zdroji diskontinuálne merania podľa bodu I.1.1 v časti II. tohto rozhodnutia  z dôvodu, že nemožno zistiť reprezentatívnu hodnotu emisnej veličiny meraním, požiada IŽP Košice o stanovisko. Prevádzkovateľ je povinný žiadosť s návrhom riešenia predložiť najneskôr do 6 mesiacov od možného termínu vykonania diskontinuálneho merania. Hodnoty súvisiacich veličín (uhol prúdenia, záporné prúdenie, diferenčný tlak a pomer maximálnej rýchlosti plynu k minimálnej rýchlosti plynu) potrebné na posúdenie vhodnosti miesta odberu v zmysle príslušných noriem nemusí zisťovať oprávnená osoba.

1.3  Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávnených meraní na IŽP Košice a obvodnému úradu životného prostredia najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

1.4  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní v takom vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe najvyššie. 

2.  Kontrola  vypúšťaných odpadových vôd 

2.1   Prevádzkovateľ musí zabezpečiť odbery  vzoriek  na  vykonávanie  analytických   rozborov  

        odpadových  vôd tak, ako  je to  uvedené  v nasledovnej tabuľke:
	       Ukazovateľ
	 Miesto merania /

 Kontrolný profil
	Frekvencia
	Podmienky

merania

	 CHSKCr,, BSK5,   NL105ºC, NEL,
N-NH4+, Pcelk,  Ncelk,  RL550 PAU, AOX, pH
	výusť z ČOV
	  1  x za mesiac 
	1), 2)

	PAU*, AOX
	výusť z ČOV
	1  x  za pol roka
	1), 2) 

	Hg, Cd 
	výusť z ČOV
	2 rozbory 

(1 x za polrok)

iba v roku 2008
	1), 2)

	PCB
	výusť z ČOV
	2 rozbory 

(1 x za polrok)

 iba v roku 2008
	1), 2)

	Cl2 
	výusť z ČOV
	4 rozbory
 (4 x 3 mesiace)

 iba v roku 2008
	1), 2)


*(PAU) - súčet koncentrácií fluoranténu, benzo(b)fluoranténu, benzo(k)fluoranténu, benzo(a)pyrénu, benzo(ghi)perylénu a indeno(1,2,3-cd pyrénu)
1) Odbery a analýzy musia byť vykonávané akreditovaným laboratóriom pre oblasť vôd  
v  súlade  s  požiadavkami slovenskej technickej normy.

2)  1 x mesačne rozborom 8 – hodinovej zlievanej vzorky získanej zlievaním objemovo rovnakých čiastkových vzoriek odoberaných v intervale zlievania 1 hodina rovnakým dielom,  v čase od 7,00
do 17,00 h,  v ukazovateľoch AOX a Cl2 bude vykonávaná v bodovej vzorka.
3)  Odporúčané metódy:

CHSKCr  Odmerné stanovenie CHSK dichrómanom draselným v homogenizovanej  nefiltrovanej vzorke podľa STN ISO 6060: 2000 Kvalita vody. Stanovenie chemickej spotreby kyslíka (75 73 68).  Spektrofotometrické stanovenie CHSK dichrómanom draselným v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke podľa technickej normy ISO 15705 Kvalita vody. Stanovenie chemickej spotreby kyslíka (CHSK). Skúmavková metóda pre malé objemy vzoriek. 

NL105ºC   Gravimetrické stanovenie po filtrácií cez filtre zo sklených vlákien s veľkosťou pórov 1,0 µm, sušenie pri 105 ° C – podľa technickej normy STN EN 872 : 1999 Kvalita vody. Stanovenie nerozpustných látok. Metóda filtrácie cez filtre zo sklených vlákien.

NEL Spektrofotometrická metóda v UV a IČ oblasti spektra podľa STN 83 0540-4:1982 
          Chemický a fyzikálny rozbor odpadových vôd. Stanovenie ropných látok,   

Pcelk Celkový fosfor Pcelk Spektrofotometrické stanovenie s molybdénanom amónnym po
kyslej  mineralizácii v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke – podľa technickej normy
STN EN ISO6878: 2005 Kvalita vody. Stanovenie fosforu. Spektrometrická metóda
s molybdénanom amónnym (75 7465).

pH Potenciometrické stanovenie podľa STN 83 0540-6: 1982 Chemický a fyzikálny 
        rozbor odpadových vôd. Stanovenie pH,

AOX Stanovenie organických halogénových zlúčenín ako chloridy mikrocoulometricky po adsorpcii  
           na aktívnom uhlí a spálení v prúde kyslíka – podľa technickej normy STN EN ISO 9562: 2005
          Kvalita vody. Stanovenie adsorbovateľných organicky viazaných halogénov (AOX) (75 7532),
N-NH4+ - Spektrofotometrické stanovenie – indofenolová metóda – podľa technickej normy STN ISO 7150-1: 1995 Kvalita vody. Stanovenie amónnych iónov. 1. časť: Manuálna spektrometrická metóda (75 7451).

PAU  - Extrakcia L/L do dichlórmetánu/HPLC s fluorescenčnou detekciou (EPA 550) Termická extrakcia, GC/MS (EPA 8275A) GC/FID.

BSK5 (ATM) - Stanovenie kyslíka pred 5–dňovou inkubáciou a  po nej v tme pri 20 ºC s prídavkom alyltiomočoviny (ATM) na inhibíciu nitrifikácie v homogenizovanej  nefiltrovanej vzorke podľa STN EN 1899-1:2001 Kvalita vody. Stanovenie biochemickej spotreby kyslíka po n dňoch (BSKn). Časť 1: Zrieďovacia a očkovacia metóda s prídavkom alyltiomočoviny (75 7369).

Ncelk  - Stanovenie dusíka metódou katalytickej mineralizácie po redukcii s Devardovou zliatinou 
v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke – podľa technickej normy STN ISO 10048: 1996 Kvalita vody. Stanovenie dusíka. Katalytická mineralizácia po redukcii Devardovou zliatinou (75 7435).
Cl2 - Odmerná metóda s N,N-dietyl-1,4-fenyléndiamínom – podľa technickej normy42) Spektrofotometrická metóda s N,N-dietyl-1,4-fenyléndiamínom – podľa technickej normy43)

Cd    Atómová absorpčná spektrometria – grafitovou pieckou – podľa technickej normy  STN EN ISO 15586:2004 Kvalita vody. Stanovenie stopových prvkov atómovou absorpčnou spektrometriou s grafitovou pieckou(75 7421),

Atómová absorpčná spektrometria – plameňová technika podľa technickej normy STN ISO 8288:1998 Kvalita vody. Stanovenie kobaltu, niklu, medi, zinku, kadmia a olova. Metódy plameňovej atómovej absorpčnej spektrometrie (75 7443),

Atómová emisná spektrometria s indukčne viazanou plazmou podľa technickej normy  STN EN ISO 11885: 2000 Kvalita vody. Stanovenie 33 prvkov atómovou emisnou spektroskopiou
s indukčne viazanou plazmou (757466),

Hmotnostná spektrometria s indukčne viazanou plazmou podľa technickej normy  STN EN ISO 17294-2: 2005 Kvalita vody. Použitie hmotnostnej spektrometrie s indukčne viazanou plazmou (ICP-MS). Časť 2: Stanovenie 62 prvkov (75 7478),
Hg   Atómová absorpčná spektrometria – technika studených pár – podľa technickej normy STN EN 1483: 1999, STN EN 12338: 2000, Atómová fluorescenčná spektrometria – technika studených pár – podľa technickej normy STN EN ISIO 11969: 2003,
PCB Extrakcia L/L, GC/EDC podľa technickej normy STN EN ISO 6468: 1999.
2.2  Prevádzkovateľ je povinný zaznamenávať údaje o množstvo vypúšťaných odpadových vôd do recipienta Torysa v prevádzkovom denníku ČOV.

3. Kontrola  odpadov 
      Prevádzkovateľ je povinný viesť a  uchovávať evidenciu o  množstve, druhu a  pôvode odpadov a  vzniknutých výrobnou činnosťou prevádzkovateľa s nimi na Evidenčnom liste odpadu v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi odpadového hospodárstva. Evidenciu je prevádzkovateľ povinný vykonávať priebežne.
4. Kontrola spotreby energií
       Prevádzkovateľ zabezpečí  priebežné vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným a ročným  
      vykazovaním spotreby elektrickej energie a zemného plynu. 
5.   Kontrola prevádzky

5.1  Prevádzkovateľ  je  povinný  nepretržite  monitorovať  prevádzku v súlade  s podmienkami   

       určenými v rozhodnutí.

5.2   Prevádzkovateľ je povinný viesť, prehľadným spôsobom umožňujúcim  kontrolu,  evidenciu

         údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky, všetkých monitorovaných údajov požadovaných  v bode I časť  II. tohto rozhodnutia a evidované údaje   uchovávať najmenej  
5 rokov,  ak  nie   je   v  tomto   rozhodnutí   a   všeobecne  záväznom   právnom   predpise stanovené inak.   

 5.3  Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť a  uchovávať evidenciu o množstve a druhu používaných

        surovín,  médií, energií a výrobkov.
5.4  Všetky vzniknuté  mimoriadne  udalosti, havárie,  havarijné situácie,  závady, poruchy, 
priesaky, úniky  nebezpečných  a  znečisťujúcich  látok  do ovzdušia,  vody  a  pôdy musia 
byť zaznamenané v priebežnej  prevádzkovej evidencii s uvedením  dátumu vzniku,          
informovaných inštitúcií a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia,                    
odstránenia  danej  havárie  a  prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch                                                
a havárií.  O každej  havárii  musí byť  spísaný zápis a musia byť o nej vyrozumené                      
príslušné orgány štátnej správy a  inštitúcie v súlade so všeobecne platnými právnymi 
predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

5.5   Prevádzkovateľ zabezpečí priebežné vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným a ročným vykazovaním spotreby množstva vody používanej v prevádzke. 
6.    Podávanie správ

6.1  Prevádzkovateľ   je   povinný   bezodkladne  ohlasovať  IŽP  Košice  a  príslušným  orgánom štátnej  správy  vzniknuté  havárie,  iné   mimoriadne   udalosti  v prevádzkach a  nadmerný okamžitý únik emisií do  ovzdušia, vody a pôdy v súlade so  všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia. 

6.2 Prevádzkovateľ  je  povinný  preukazovať  dodržanie  emisných limitov správou                          z diskontinuálneho oprávneného  merania  pre  jednotlivé  znečisťujúce látky a zdroje emisií  podľa požiadaviek   ustanovených  v  bode  I.1 časť II. tohto rozhodnutia.

6.3  Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje a informácie podľa § 4 a § 5 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, v rozsahu podľa prílohy č. 1 a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej forme  a v elektronickej forme do informačného systému Slovenského hydrometeorologického ústavu.  

6.4   Prevádzkovateľ  je  povinný   uchovávať  záznamy  z   monitorovania,  ak  to nie je v tomto rozhodnutí určené inak, 5 rokov  a  každoročne do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho roka ohlasovať výsledky monitoringu stanoveného  v bodoch I.4  a  I.5.5 časť II. tohto   rozhodnutia za obdobie kalendárneho roka  na  IŽP  Košice.

6.5  Prevádzkovateľ  je   povinný  ohlasovať IŽP Košice plánované zmeny v prevádzkach, najmä 

       zmenu používaných   surovín   a  iných   látok  a   používanej   energie,  zmenu   výrobného
       postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

6.6  Prevádzkovateľ je povinný podať hlásenie o vzniku odpadu a  o nakladaní s ním v súlade    so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka  príslušnému obvodnému úradu životného prostredia a na IŽP Košice.

6.7   Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát ročne do 31. januára nasledujúceho kalendárneho  roka  predkladať na IŽP Košice a  príslušnému obvodnému úradu životného prostredia v  písomnej forme správu o  množstve a  kvalite vypúšťaných odpadových vôd  do vodného toku Torysa, vrátane porovnania súladu zistených hodnôt s limitmi určenými v bodoch B.2.1 a B.2.3 časť II. tohto rozhodnutia.

6.8   Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát ročne do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka Slovenskému hydrometeorologickému ústavu Bratislava oznamovať údaje o množstve 
a kvalite vypúšťaných odpadových vôd  a  údaje o množstve odoberanej podzemnej vody.

6.9   Prevádzkovateľ je povinný oznamovať údaje o množstve a kvalite vypúšťaných odpadových vôd  Slovenskému vodohospodárskemu podniku, š.p., odštepný závod Košice dvakrát ročne a to do 31.10 výhľad na nasledujúci kalendárny rok a do 31.01 skutočnosť za predchádzajúci kalendárny rok.

J.    Požiadavky   na    skúšobnú   prevádzku  pri  novej  prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

1.    Opatrenia na skúšobnú prevádzku

       Zariadenie je v trvalej prevádzke,  a preto sa požiadavky na skúšobnú prevádzku neurčujú.

2.    Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

         Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie                     v prípadoch zlyhania činnosti v prevádzke  v schválenej dokumentácii podľa bodu  F.1  časť II. tohto rozhodnutia (v havarijnom pláne). 

K.   Opatrenia   pre   prípad   skončenia    činnosti    v   prevádzke,  najmä   na       zamedzenie    znečisťovania     miesta    prevádzky   a   jeho   uvedenie  do       uspokojivého stavu

1. Prevádzkovateľ je povinný neodkladne oznámiť na IŽP Košice rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke.

2.  Prevádzkovateľ   je    povinný  zmluvne zabezpečiť  podľa zákona o  odpadoch zhodnotenie alebo zneškodnenie nebezpečných odpadov, ostatných odpadov a  nebezpečných látok  
v súlade s ustanoveniami  všeobecne záväzných predpisov odpadového a vodného hospodárstva.  

3.  Prevádzkovateľ  je   povinný  ukončiť  spracovanie  surovín  a  výrobu   produktov tak, aby 
     všetky zásobné nádrže a prečerpávacie potrubia boli vyprázdnené a vyčistené.

4.  Prevádzkovateľ   je  povinný   po  ukončení  činnosti  v  prevádzke  zabezpečiť  odborné    posúdenie  stavu  znečistenia celého areálu a na základe posúdenia rozhodnúť  vykonaní dekontaminácie  areálu.

O d ô v o d n e n i e

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa 
§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),  podľa § 8  ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,    písm. b) bod 3  zákona  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ,  na  základe konania vykonaného podľa   zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa IMUNA                       PHARM, a.s., Jarková 269/17, 082 22 Šarišské Michaľany zo dňa 13.04.2007. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku podľa zákona o správnych poplatkoch,  položka 171a  písm. b vo výške 20 000 Sk. 

IŽP Košice  v súlade so zákonom č. 245/2003 Z. z. o IPKZ oznámil listom zo dňa 22.05.2007 účastníkom konania, dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania 
vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku „IMUNA PHARM – Výroba farmaceutických výrobkov“. IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z.                   o  IPKZ  doručil týmto subjektom žiadosť prevádzkovateľa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňom 22.06.2007 a zverejnil podstatné údaje o podanej žiadosti na internetovej stránke a na úradnej tabuli, spolu s výzvou  osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto IŽP Košice nebol povinný zabezpečiť verejné zhromaždenie občanov  a v súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie. Na ústnom pojednávaní konanom dňa 19.07.2007 na ktorom sa zúčastnili  IŽP Košice, IMUNA PHARM, a.s., . SVP š.p., OZ Košice, Regionálny úrad verejného zdravotníctva v Prešove bola v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a  k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia a bola prerokovaná žiadosť, podstatné podmienky rozhodnutia, pripomienky a námety účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatňované k žiadosti: 

a) Obvodný úrad životného prostredia v Prešove, Stále pracovisko Sabinov, odbor ŠSOH, Námestie slobody  85, 083 01 Sabinov, listom č. OŽP/2007/00221-02-Pm/ŠSOH zo dňa  14.06.2007,
b) Obvodný úrad životného prostredia v Prešove, odbor ŠSOPaK, Námestie mieru č. 2,                      080 10   Prešov, listom č. OŽP/2007/00803-02-Sa zo dňa  07.06.2007, 

c) Obvodný úrad životného prostredia v Prešove, Stále pracovisko Sabinov, odbor ŠVS, Námestie slobody  85, ŠSOO, 083 01 Sabinov, listom č. OŽP/2007/00243-02-UL zo dňa  14.06.2007,,

d)  RÚVZ so sídlom v Prešove, Hollého ul. č. 5, 080 01 Prešov , listom č. 2007/1283/02/BA4-Hr zo  dňa  26.06.2007,

f)  SVP š.p., OZ Košice, Závod Povodie Hornádu a Bodvy, Ďumbierska 14, 041 59  Košice,  listom č. 4161/2007/49212-Or zo  dňa  22.06.2007,
g) Obvodný úrad životného prostredia v Prešove, Stále pracovisko Sabinov, odbor ŠSOO, Námestie slobody  85, 083 01 Sabinov, listom č. 1/2007/219-02 zo dňa  18.07.2007.

SVP š.p., OZ Košice, Závod Povodie Hornádu a Bodvy, Ďumbierska 14, 041 59  Košice, okrem pripomienok formálneho charakteru požaduje:
a) doplniť medzi sledované ukazovatele znečistenia Ncelk, RL550,

b) preukázať obsah aktívneho chlóru vo vyčistených odpadových vodách a zdokladovať výsledkami minimálne dvoch akreditovaných rozborov bez ohľadu na to, či sa chlorácia v súčasnosti používa alebo nepoužíva,

c) u ukazovateľov znečistenia PCB, AOX, PAU vykonať minimálne dva akreditovane rozbory, 

d) u ukazovateľov znečistenia Hg a Cd vykonať minimálne dva akreditovane rozbory.

IŽP Košice posúdil vznesené pripomienky a zapracoval ich do bodu I. 2.1 časť II. tohto povolenia. 
Emisné limity pre emisie do ovzdušia a všeobecné podmienky prevádzkovania, ktoré sú uvedené v bode B.1 časť II tohto rozhodnutia, boli stanovené v súlade s požiadavkami všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia. 
Pri stanovení emisných limitov  pre emisie do vôd IŽP Košice vychádzal z  NV SR
č. 296/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú kvalitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových a osobitných vôd.  
           Pri porovnaní prevádzky s najlepšou dostupnou technikou (BAT) IŽP Košice vychádzal z ustanovenia § 5 a prílohy č. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, ktorá stanovuje hľadiská pri určovaní BAT.
IŽP Košice stanovil emisné limity pre hluk v súlade s ust. Nariadenia vlády SR 
č. 40/2002 Z. z. o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami, a zároveň nestanovil emisné limity pre vibrácie vzhľadom  k tomu, že prevádzka  nie je  zdrojom nadmerných vibrácií.

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a  geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a preto ani neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

Súčasťou integrovaného povoľovania prevádzky boli konania podľa § 8 ods. 2                  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ: 

a)  v  oblasti  ochrany ovzdušia

- konanie o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí  o  ich užívaní,    podľa  § 8  ods. 2  písm. a)  bod 1  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- konanie o určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok   prevádzkovania, podľa             § 8  ods. 2   bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,    

b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd 

- konanie o povolenie na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd, podľa § 8 ods. 2               písm. b) bod 1  zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,

- konanie o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových   alebo podzemných  vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ,
- o konanie povolenie na odber podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5 zákona 
    č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
c) v oblasti odpadov 

- konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa § 8 ods. 2                 písm. c) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

d)  v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhu

- na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4 zákona č. 245/2003     Z. z. o IPKZ. 

       
IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a  vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

       
Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov. 

P o u č e n i e:    Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa jeho doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                
                                 
      Mgr. Jozef Gornaľ                                                                                                            

                       
                                           riaditeľ  inšpektorátu

Doručuje sa:

	1. IMUNA PHARM, a.s.,  Jarková 269/17, 082 22 Šarišské Michaľany

	2. Starosta obce, Obecný úrad, Kpt. Nálepku 18, 082 22 ŠARIŠSKÉ MICHAĽANY


Na vedomie:
	1.  Obvodný úrad životného prostredia  Prešov Stále pracovisko Sabinov,  ŠSOH  

	2. Obvodný úrad životného prostredia  Prešov Stále pracovisko Sabinov,  ŠSOO

	3. Obvodný úrad životného prostredia  Prešov Stále pracovisko Sabinov,  ŠSOPaK

	4. Obvodný úrad životného prostredia  Prešov Stále pracovisko Sabinov, ŠVS

	5. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Prešove

	6. SVP š.p., OZ Košice


Príloha č.1

Nakladanie s nebezpečnými odpadmi na povoľovanej prevádzke

	P. č.
	Katalógové číslo odpadu/ názov druhu odpadu/kategória odpadu


	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom

Miesto kde je odpad zhromažďovaný

	1.
	Kat. číslo: 07 01 04

Názov: iné organické rozpúšťadlá premývacie kvapaliny a matečné lúhy

Kategória odpadu: N
	Prevádzka 
	Odpad vzniká z činnosti prevádzkovej kontroly. Odpad je dočasne zhromažďovaný v uzatvorených PE kanvách v sklade nebezpečných odpadov a odovzdávaný na zneškodnenie  na základe právoplatnej zmluvy prostredníctvom osoby oprávnenej nakladať s predmetným odpadom podľa zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch (ďalej len „oprávnená osoba“).

	2.
	Kat. číslo: 13 01 10

Názov: Nechlórované minerálne hydraulické oleje

Kateg.  odpadu: N
	Prevádzka 
	Odpad tvorí opotrebovaný hydraulický olej, ktorý vzniká na technologických zariadeniach v rámci výmeny. Odpad je zhromažďovaný v kovovom sude umiestnenom na stojane, pod ktorým je záchytná vaňa (pred dielňou prevádzkovej údržby) a odovzdávaný  oprávnenej osobe  za účelom zhodnotenia.

	3.
	Kat. číslo: 13 02 05

Názov:  Nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje, Kateg. odpadu: N
	Prevádzka 
	Odpad tvorí opotrebovaný mazací olej, ktorý vzniká na technologickom zariadení prevádzky. Odpad je zhromažďovaný v kovovom sude umiestnenom na stojane, pod ktorým je záchytná vaňa (pred dielňou údržby)  a odovzdávaný oprávnenej osobe  za účelom zhodnotenia.

	4. 
	Kat. číslo: 13 02 06
Názov:  syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje, Kateg. odpadu: N
	Prevádzka 
	Odpad tvorí opotrebovaný motorový, prevodový a mazací olej, ktorý vzniká z prevádzkovania a údržby chladiarenských kompresorov a kompresorov stlačeného vzduchu a iných zariadení. Odpad je zhromažďovaný v kovovom sude umiestnenom na stojane, pod ktorým je záchytná vaňa (pred dielňou údržby) a odovzdávaný oprávnenej osobe  za účelom zhodnotenia.

	5.
	Kat. číslo: 15 01 10

Názov: obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované 

nebezpečnými látkami

Kateg. odpadu: N
	Prevádzka 
	Odpad tvoria  sudy od olejov, mazív, farieb, riedidiel a pod. Uzatvorené prázdne obaly sa ukladajú do dvojitého obalu (pevné, tmavé plastové vrece). Odpad je zhromažďovaný  v sklade nebezpečných odpadov a odovzdávaný na zneškodnenie oprávnenej osobe.  

	6.
	Kat. číslo: 15 02 02

Názov: absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak        nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované                     nebezpečnými látkami

Kateg. odpadu: N
	Prevádzka 
	Odpad vzniká pri oprave a údržbe zariadení (, rukavice a pracovný odev, znečistený absorpčný materiál, atď...). Nasiaknutý absorpčný materiál sa uloží do tmavých plastových vriec. Odpad je zhromažďovaný  v sklade nebezpečných odpadov a odovzdávaný na zneškodnenie oprávnenej osobe.  

	7.
	Kat. číslo: 16 02 13

Názov: vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako uvedené v 
16 02 09 až 16 02 12

Kateg. odpadu: N
	Prevádzka 
	Odpad vzniká z vyradených elektrických  zariadení. 

Odpad je zhromažďovaný v  sklade nebezpečných odpadov a odovzdávaný na zneškodnenie oprávnenej osobe.  

	8.
	Kat. číslo: 16 05 06
Názov: laboratórne chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné látky vrátane zmesi laboratórnych chemikálií.
Kateg. odpadu: N
	Prevádzka 
	Odpad vzniká z vyradených laboratórnych chemikálii.  Odpad je zhromažďovaný v nádobe (ak je to potrebné) v sklade nebezpečných odpadov  a odovzdávaný na zneškodnenie oprávnenej osobe.  

	9.
	Kat. číslo: 16 05 07 
Názov: Vyradené anorganické chemikálie, chemikálie obsahujúce nebezpečné látky

Kateg. odpadu: N 
	Prevádzka 
	Odpad vzniká z vyradených  anorganických chemikálií, ktoré sa použili  v prevádzke. Odpad je zhromažďovaný v nádobe (ak je to potrebné) v sklade nebezpečných odpadov a odovzdávaný na zneškodnenie oprávnenej osobe.  
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	10.
	Kat. číslo: 16 05 08
Názov: Vyradené org. chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok  alebo obsahujúce nebezpečné látky

Kateg. odpadu: N 
	Prevádzka 
	Odpad vzniká z  vyradených organických. chemikálii, ktoré sa používajú v prevádzke. Odpad je zhromažďovaný v  nádobe (ak je to potrebné) v sklade nebezpečných odpadov a odovzdávaný zneškodnenie  a odovzdávaný na zneškodnenie oprávnenej osobe.  

	11.
	Kat. číslo: 16 06 01

Názov: olovené batérie
Kateg.  odpadu:  N
	Prevádzka 
	Odpad tvoria nefunkčné batérie. Odpad je zhromažďovaný v sklade nebezpečných odpadov a odovzdávaný oprávnenej osobe  za účelom zhodnotenia.

	12.
	Kat. číslo: 16 06 02
Názov: niklovo – kadmiové

Kateg. odpadu: N
	Prevádzka 
	Odpad tvoria nefunkčné batérie. Odpad je zhromažďovaný v sklade nebezpečných odpadov a odovzdávaný na zneškodnenie oprávnenej osobe.  

	13.
	Kat. číslo: 16 10 01
Názov: vodné kvapalné odpady obsahujúce nebezpečné látky
Kateg. odpadu: N
	Prevádzka 
	Odpad vznikal z prevádzkovania vzduchového kompresora umiestneného na divíziách Infúznych roztokov, Pevných liekových formách a Dialyzačných roztokov. Odpad je zhromažďovaný   v sklade nebezpečných odpadov  výlučne v 200 l plechovom sude a odovzdávaný oprávnenej osobe  za účelom zhodnotenia.

	14.
	Kat. číslo: 17 05 03

Názov: zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky
Kateg. odpadu: N
	Prevádzka 
	Odpad môže vzniknúť pri havarijných stavoch v prípade úniku škodlivých látok do vonkajšieho prostredia. Odpad sa zhromaždí vo vhodnej nádobe (kovový, plastový sud) a následne sa odovzdá  na zneškodnenie oprávnenej osobe.  

	15.
	Kat. číslo: 18 01 02 

Názov: časti a orgány tiel vrátane krvných vreciek a krvných konzerv okrem 18 01 03
Kateg. odpadu: N
	Prevádzka 
	Odpad tvorí vyradená plazma v plastických vakoch a segmernty hadičiek, v prípade zistenia nevyhovujúcich parametrov pri vstupnej kontrole plazmy. Odpad je zabalený v sterilizovanom plastovom obale a následne je inaktivovaný sterilizáciou min. 60 minút minimálne pri teplote 120 - 130 °C Po inaktivácii je odpad vložený do plastového obalu (vreca). Odpad je zhromažďovaný v chladiacom boxe odovzdávaný na zneškodnenie oprávnenej osobe.


	16.
	Kat. číslo: 18 01 03

Názov: odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy
Kateg. odpadu: N
	Prevádzka 
	Odpad je zabalený v sterilizovanom plastovom obale a následne je inaktivovaný sterilizáciou min. 60 minút minimálne pri teplote 120 - 130 °C Po inaktivácii je odpad vložený do plastového obalu (vreca). Odpad je zhromažďovaný v chladiacom boxe odovzdávaný na zneškodnenie oprávnenej osobe.


	17.
	Kat. číslo: 18 01 08
Názov: cytotoxické a cytostatické liečivá
Kateg. odpadu: N 
	Prevádzka 
	Odpad tvoria preexpirované protivzorky, ale aj chybné výrobné a pokusné šarže. Odpad sa po jeho dôkladnom vytriedení balí do tmavých plastových vriec. Odpad je dočasne uskladnený v sklade NO a následne je odovzdávaný na zneškodnenie oprávnenej osobe.








